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Regional specialities

The traditional cuisine of Lower Saxony tends to be of a hearty and well-

nourishing nature. One speciality is eel from the smoke-houses at  

Lake Steinhude. The classic autumn dish is grünkohl mit bregenwurst 

(kale with spicy sausages). Another regional favourite is schlachteplatte 

(a mixture of pressed meats and various sausages), preferably with 

hochzeitssuppe (“wedding soup”) as a starter. Welfenspeise (Guelph 

pudding) is a traditional dessert. The Burgdorfer Land to the north-east of 

Hannover is famous for its asparagus. People in Hannover highly appreciate 

their local produce a plentiful selection of which can be bought directly 

from the producers, or else in the Market Hall in Hannover or at one of 

the 60 weekly town and farmers’ markets held throughout the Region.

Welcome, night owls

As the day dies in Hannover, the party scene awakens to life. In disco-

theques and clubs, in pubs, cocktail bars and all-night cafés, the rhythm 

is dictated by rock, house or hip-hop. In the evening you can move on 

in the direction of Raschplatz, where the “Osho” and the “Palo Palo” 

dominate the scene. But nightlife is not restricted to the big city: the 

surrounding towns of Hannover Region also offer opportunities to party 

on into the early hours.

From restaurant to dance floor
Hearty meals and exquisite delicacies

The gastronomic diversity of Hannover Region extends from haute cuisine 

to good plain cooking. It goes without saying that this city of trade fairs 

and congresses can offer an entire A to Z of international specialities.

Party im Hannover Congress Centrum
Party in Hannover Congress Centrum

Sansibar
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Ständige Vertretung
Friedrichswall 10, 30159 Hannover

Tel 0511 / 213 86 90

www.staev.com

Es lebe die ,,Bonner Republik“: ehrliche,  
gut- bis feinbürgerliche Küche wie im Rheinland.
Long live the “Rhineland Republic!”. 
This restaurant serves wholesome fare and  
exquisite dishes from the Rhineland.

elio – einfach griechisch
Friesenstraße 30 / Ecke Bödekerstraße,

30161 Hannover, Tel 0511 / 374 80 88

www.elio-restaurant.de

Leichte, mediterrane Gerichte verzaubern mit 
saisonbedingten, frischen Zutaten in stilvoller 
Umgebung. 
Light Mediterranean dishes with fresh ingredients 
of the season in elegant surroundings – simply 
enchanting.

Diva
Königstraße 24, 30175 Hannover

Tel 0511 / 336 20 06

www.diva-restaurant.de

Marktfrische, klassisch-modern orientierte 
Küche mit mediterranen Einflüssen.
Freshly-prepared, classic-modern oriented 
cuisine with Mediterranean influences.

12 Apostel
Pelikanplatz 2-4, 30177 Hannover

Tel 0511 / 22 88 64-0

www.12-apostel.com

Prunkvolle Fresken und roter Samt:  
In prächtigem Ambiente wird italienisch 
aufgetischt.
Dedicated Italian theme restaurant  
(12 apostles) featuring ornate frescos and 
velvety red furnishings.

1 2
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Gasthaus Meyer
im Zoo Hannover
Adenauerallee 3, 30175 Hannover

Tel 0511 / 85 62 66-203

www.gasthaus-meyer.de

Erleben Sie regional-typische Küche in urgemüt-
licher Atmosphäre!
Discover the joys of typical northern German  
cuisine in a rustic and welcoming atmosphere.

„Black Pearl“  
Erlebnis-Piraterie
Kühnsstraße 18a, 30559 Hannover-

Kirchrode, Tel 0511 / 51 04 270,

www.black-pearl-hannover.de

Das ist Erlebnisgastronomie! In uriger Schiffs- 
und Seeräuberatmosphäre schlemmen Sie 
rustikal herzhafte Piratenschmausereien.
True experience gastronomy! Come and enjoy 
a boisterous pirate feast among sea-dogs and  
buccaneers in a genuine old-time atmosphere. 

Aresto
Klostergang 1, 30159 Hannover

Tel 05 11 / 32 37 59, www.aresto.de

Der „Grieche“ in der Altstadt ist bekannt für Lamm-  
und Fischgerichte sowie eine umfangreiche 
Weinkarte. Genießen Sie auf der schönen Terasse, 
mit Blick auf die „Leine“.
Enjoy Greek lamb and fish specialities and a 
selection of fine wines at the heart of Hannover’s 
Old Town quarter, also on an outdoor terrace 
overlooking the scenic Leine river.

Reizz
Bödekerstraße 43, 30161 Hannover

Tel 0511 / 3 36 40 06, www.reizz.com

Von einfach bis exquisit: liebevoll zubereitete 
Gaumenfreuden und erlesene Weine erwarten 
Sie im lockeren Ambiente. 
From the simple to the most sophisticated: 
lovingly prepared culinary delights and select 
wines await you in a pleasantly informal 
atmosphere.

87
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Castillo
Jakobistraße 43, 30163 Hannover

Tel 0511 / 370 65 19

www.castillo-list.de

Internationale Tapas, gute Weine, kompetenter und 
freundlicher Service in gemütlicher Atmosphäre.
International tapas, fine wines, competent and 
friendly staff in a cosy, relaxed setting.

Brauereigaststätte  
Wienecke XI.
Hildesheimer Straße 380, 30519 Hannover

Tel 0511 / 12 61 10

Die traditionsreiche Wülfeler Brauereigaststätte  
– urgemütlich und reell.
The old-established restaurant of the Wülfel 
brewery – the ultimate in cosy sociability, with 
very reasonable prices!

Al-Dar
Königstraße 3, 30175 Hannover 

Tel 0511 / 8 98 49 94 

www.aldar.de

Feinste orientalische Speisen in einer  
Um gebung wie aus 1001 Nacht.
Delicious Middle Eastern food served in  
a setting straight out of the Arabian Nights.

Taj-Mahal
Hinüberstraße 21, 30175 Hannover

Tel 0511 / 348 17 14, www.tajmahal.de

Neben indischen Lehmofenspezialitäten wird 
eine große Auswahl vegetarischer Gerichte 
angeboten.
As well as Indian clay oven baked specialties 
there will be a wide selection of vegetarian 
dishes on offer.

109
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Ulli’s Fischerstübchen
Alte Dorfstraße 33,  

30966 Hemmingen OT Wilkenburg

www.ullis-fischerstuebchen.de

Frischer Fisch höchster Qualität: Genießen Sie 
die Variationen mit einer grandiosen Aussicht auf 
den See!
Fresh fish of the highest quality: enjoy every possible 
variation, with a stupendous view out over the lake!
Nr. 13: Regionskarte Map of the Hannover Region, Seite page 37

Landhaus Artischocke
Dorfstraße 30, 30966 Hemmingen

Tel 0511 / 94 26 46 30

www.artischocke.com

Grandiose Küche und eine großartige 
Weinauswahl in wunderschönem Fachwerk-
ambiente.
Fabulous dining and an excellent wine selection  
in this beautiful old half-timbered restaurant.
Nr. 14: Regionskarte Map of the Hannover Region, Seite page 37

Landhaus Wietze
Wietze Aue 76, 30900 Wedemark

Tel 05130 / 58 88 4-0

www.landhaus-wietze.de

Inmitten der schönen Wedemark verwöhnt  
Sie der Chef höchstpersönlich mit Finessen  
der deutsch-mediterranen Küche. 
Right in the middle of beautiful Wedemark, the 
boss himself will personally spoil you with re-
fined treats of German-Mediterranean cuisine.
Nr. 16: Regionskarte Map of the Hannover Region, Seite page 37

Berggasthaus  
Niedersachsen
Köthnerberg 4, 30989 Gehrden

Tel 05108 / 31 01

www.berggasthaus-niedersachsen.de

Erleben Sie die frische Küche in der lichten und 
eleganten Atmosphäre des alten Fachwerkhauses.
Experience the freshness of the cuisine served  
in the light and elegant atmosphere of this old  
half-timbered building.
Nr. 15: Regionskarte Map of the Hannover Region, Seite page 37
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Mini Bar
Im Cityhotel am Thielenplatz, Thielenplatz 2, 

30159 Hannover, Tel 0511 / 32 76 91

www.smartcityhotels.com

Ein Hot Spot mitten im Herzen der Stadt.  
Tagsüber als Kaffeelounge und abends als trendige 
Cocktailbar bekannt. Treffpunkt für jedermann. 
A hot spot in the heart of downtown. Coffee lounge 
by day and trendy cocktail bar by night.

Oskar’s Bar
Georgstraße 54, 30159 Hannover

Tel 0511 / 235 24 34, www.oscarsbar.de

Die Classic-Bar Hannovers. Gepflegte Cocktails, an 
die 300 Single-Malts, kompetenter Service – eini ge 
Gründe für die überregionalen Auszeichungen.
Hannover’s classic bar has won national awards 
and offers sophisticated cocktails, attentive service 
and around 300 single malts. 

Cosy
Bödekerstraße 46, 30161 Hannover

Tel 0511 / 94 05 15 51, 

www.restaurant-cosy.com

Tagsüber moderne Coffeebar, abends 
italienisches Restaurant mit wechselnden 
Pasta-Kreationen! 
By day a modern coffee bar, in the evening  
an Italian restaurant with frequently changing 
pasta creations!

heimW
Theaterstraße 6, 30159 Hannover

Tel 0511 / 235 23 03, www.heim-w.de

Das heimW ist eine neuartige Kombination 
aus Café‚ Bar und Lounge. Geheimtipp: Jeder 
Gast kann sich sein Frühstück individuell 
zusammenstellen.
The heimW is a novel combination of café, 
bar and lounge. Insider tip: every guest can 
put together the breakfast of his choice.

Afterwork

17 18
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Nightlife

Palo Palo
Raschplatz 8a, 30161 Hannover

Tel 0511 / 33 10 73, www.palopalo.de

Der Mix aus klassischem Style und modernem 
Club-Konzept sorgt dafür, dass das Palo Palo heute 
zu den etablierten und überregional bekannten 
Clubs in Deutschland gehört.
Due to its mix of classic style and modern club 
concept it has found a place among the established, 
interregional clubs of Germany.

Steintor
Scholvinstraße und Reuterstraße

30159 Hannover

In den zahlreichen Clubs auf dem hannoverschen 
Kiez tanzen nicht nur Promis zu Musikstyles von 
House- über Rock- bis Live-Musik.
Die Party-Meile Nr.1!
In Hannover’s amusement quarter you too can 
dance to house, rock and live music in the numer-
ous clubs on the city’s number 1 party mile.

Brauhaus Ernst-August
Schmiedestraße 13, 30159 Hannover

Tel 0511 / 3 65 95-0, www.brauhaus.net

365 Tage von 8 – 5 Uhr... immer was los –  
fast rund um die Uhr wird das gesamte 
gastronomi sche Spektrum bei Tanz und Live-
Musik angeboten. 
Open 365 days from 8 a.m. to 5 a.m. It offers 
virtually every kind of food as well as dancing 
and live music.

Osho Diskothek
Raschplatz 7L, 30161 Hannover

Tel 0511 / 34 22 17, www.osho-disco.de

Die Kult-Disco am Raschplatz zählt zum 
Ur gestein in Hannovers Nachtleben und wird 
von Stammbesuchern auch heute immer 
noch liebevoll „Baggi“ genannt.
This cult disco at the Raschplatz is a corner-
stone of Hannover’s nightlife and is lovingly 
known to regulars as “Baggi”. It’s a must.
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Kultur · Culture

Bühnen Hannovers
Auf den Listen internationaler Kritiker rangieren Staatsoper und Schau-
spielhaus weit oben. Das Spannungsfeld reicht von experimentell bis 
traditionell, von der gewagten Uraufführung bis zum neu interpretierten 
Klassiker. Auf zahlreichen freien Bühnen steht auch Kleinkunst oder 
Boulevard auf dem Programm. Unter www.hannover.de öffnet sich der 
Vorhang zur kompletten Theaterszene.
 

Theatres in Hannover
International theatre critics rate the State Opera House and the Hannover 

Schauspielhaus among the best houses in Europe. Hannover’s theatrical 

scene offers a rich repertoire embracing everything from classical to 

experimental works, including audacious productions of classics and 

avantgarde theatre from exciting new writers. Numerous independent 

theatres stage a wide programme ranging from serious drama to variety 

and musicals. Log on to www.hannover.de and raise the curtain on 

Hannover’s theatres.

Staatsoper Hannover
Opernplatz 1, 30159 Hannover

Tel 0511 / 99 99-11 11

www.staatstheater-hannover.de

Der Spielplan von Oper und Staatsorchester 
umfasst Werke von Barock bis zur Gegenwart 
in herausragender Darstellung. Das Ballett der 
Staatsoper unter Jörg Mannes gehört zu den 
renommierten Tanzkompanien Deutschlands.
The repertoire of Hannover State Opera 
House ranges from baroque to contemporary 
works. The productions are highly acclaimed, 
while the ballet of the State Opera, under 
Jörg Mannes, has become one of the most 
renowned ensembles in Germany.

25
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Schauspielhaus
Prinzenstraße 9, 30159 Hannover

Tel 0511 / 99 99-11 11

www.staatstheater-hannover.de

Das schauspielhannover bespielt vier 
Bühnen: den historischen Ballhof I und II 
für junge Autoren und Jugendstücke, die 
cumberlandschegalerie für Lesungen und 
Parties, das Schauspielhaus für die großen 
Uraufführungen und Premieren.
Hannover’s Schauspielhaus has four stages: 
the historic Ballhof I and II present the 
work of young authors and plays for young 
people, the Cumberlandsche Galerie is 
used for recitals and parties, while the main 
house is used for major premieres and new 
productions.

Theater am Aegi
Aegidientorplatz 2, 30159 Hannover

Tel 0511 / 98 93 334, www.theater-am-aegi.de

Ob Comedy, Musical, dramatisches Theater oder 
Gastspiele bekannter deutscher Schauspieler 
– das alles gehört in diesem Haus zum Spielplan.
Whether comedy, drama, musical or special 
performances by famous German-speaking actors, 
this renowned theatre offers a varied and interes-
ting programme. 

28

27GOP Varieté-Theater
Georgstraße 36, 30159 Hannover

Tel 0511 / 30 18 67-10, www.variete.de

Künstler aus aller Welt zeigen spektakuläre Akrobatik, 
verblüffende Magie, schräge Come dy und erfri-
schende Moderation – beste Varietéunterhaltung.
Artistes from all over the world offer the fun and 
thrills of international variety with performances of 
spectacular acrobatics, fascinating magic and co-
medy – all introduced by light-hearted compering.

26
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Wilhelm-Busch-Museum
Georgengarten 1, 30167 Hannover

Tel 0511 / 169 999 -16

www.wilhelm-busch-museum.de

In dem zweihundert Jahre alten Georgenpalais 
werden Meisterwerke von Wilhelm Busch und der 
internationalen satirischen Kunst präsentiert.
A permanent collection of art work from the 
incomparable satirist Wilhelm Busch can be found 
in the 200-year-old Georgenpalais.

Landesmuseum Hannover
Willy-Brandt-Allee 5, 30169 Hannover

Tel 0511 / 9807-686, www.nlmh.de

Das Landesmuseum zeigt Kunst vom Mittelalter 
bis zum frühen 20. Jahrhundert, Archäologie, 
Völkerkunde, Naturkunde sowie ein Vivarium mit 
Fischen und Reptilien.
The State Museum contains art from the Middle 
Ages through to the early 20th century along with  
displays of archaeological artifacts, ethnology 
natural history and a vivarium with fish and reptiles.

Sprengel Museum Hannover
Kurt-Schwitters-Platz, 30169 Hannover

Tel 0511 / 168 438 75

www.sprengel-museum.de

Das Museum umfasst eine weltweit bedeuten de 
Sammlung zur Kunst des 20. Jahrhunderts und 
zeitgenössischer Kunst. 
The museum houses an important collection  
of 20th century and contemporary art that is 
known and admired worldwide.

Stiftung Ahlers Pro Arte/
Kestner Pro Arte
Warmbüchenstraße 16, 30159 Hannover

Tel 0511 / 51 94 97 41

In den ehemaligen Räumen der Kestner 
Gesellschaft finden heute wechselnde Kunst-
ausstellungen statt.
The rooms formerly occupied by the Kestner 
Gesellschaft now accommodate a succession 
of changing art exhibitions.

Kultur · Culture
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Kunstverein Hannover
Sophienstraße 2, 30159 Hannover

Tel 0511 / 324 594

www.kunstverein-hannover.de

In wechselnden Ausstellungen werden hier 
wichtige nationale und internationale Positionen 
zeitgenössischer Kunst vorgestellt.
The Art Society of Hannover stages numerous nation-
al and international exhibitions reflecting important 
developments and schools of contemporary art.

Historisches Museum
Pferdestraße 6, 30159 Hannover

Tel 0511 / 168 430 52

www.hannover-museum.de

Herzstück des Museums mitten in der Alt-
stadt sind die goldenen Kutschen aus dem 
Welfenhaus – Zeugen einstiger Größe des 
Königreichs Hannover.
The main highlight of this museum situated 
in the historic Old Town is the golden coach 
which belonged to the House of Guelph  
and is thus part of Hannover’s royal heritage.

kestnergesellschaft
Goseriede 11, 30159 Hannover

Tel 0511 / 70 120 0, www.kestner.org

Bereits seit 1916 spiegeln hier Einzelausstellungen 
herausragender Künstler wider, was in der zeit-
genössischen Kunst international diskutiert wird.
Since 1916, this institution has championed artists 
by holding solo exhibitions of their work. As one 
of the major art societies it makes an important 
contribution to the international art scene.

Museum August Kestner
Trammplatz 3, 30159 Hannover

Tel 0511 / 168 421 20

www.museum-august-kestner.de

Das Museum für Angewandte Kunst aus 
6 Jahrtausenden wurde 1889 gegründet. 
1962 wurde der Altbau mit einer modernen 
Architektur umbaut.
The Museum of Applied Art and Antiques was 
founded in 1889. In 1962 it was rebuilt in its 
present, highly interesting form.
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Welt der Luftfahrt
Hannover Airport, Zugang zw. Terminal A u. B

Flughafenstraße, 30885 Langenhagen

www.weltderluftfahrt.de

Diese Erlebnisausstellung reicht von den ersten 
Flugversuchen bis zum Blick hinter die Kulissen des 
modernen Flughafens – inklusive Flugsimulator.
This hands-on exhibition shows it all: from man’s 
earliest attempts to fly to a look behind the scenes at 
a state-of-the-art airport, including a flight simulator.
Nr. 37: Regionskarte Map of the Hannover Region, Seite page 37

Luftfahrt-Museum
Ulmer Straße 2, 30880 Laatzen

Tel 0511 / 8 79 17 91-92

www.luftfahrtmuseum-hannover.de

Dieses Museum ist ein Ort für Freunde der Technik-
geschichte u.a. ist dort eine originale Spitfire der 
Royal Air Force zu sehen.
This museum is a must for fans of engineering 
history. Among the exhibits is an original Spitfire 
from the Royal Air Force.
Nr. 39: Regionskarte Map of the Hannover Region, Seite page 37

Straßenbahnmuseum
Hohenfelser Straße 16, 31319 Sehnde

Tel 0511 / 646 3312, www.wehmingen.de

In den Ausstellungshallen und auf dem Frei-
gelände werden ausgewählte Fahrzeuge  
aus der Straßenbahngeschichte präsentiert.
Selected vehicles from the history of tram-
ways are on show in the halls and on the 
open-air site.
Nr. 38: Regionskarte Map of the Hannover Region,  
Seite page 37

Besucherbergwerk
Klosterstollen
Hinterkampstraße 6, 30890 Barsinghausen

Tel 05105 / 51 41 87

www.klosterstollen.de

In diesem ehemaligen Stollen können Sie die 
Spur des „Schwarzen Goldes“ verfolgen.
In this preserved gallery of an old coal mine 
you can follow the trail of the “black gold”.
Nr. 40: Regionskarte Map of the Hannover Region,  
Seite page 37

Kultur · Culture
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Umfassenden Service für Ihren Besuch in Hannover erhalten Sie in der  
Tourist Information, direkt gegenüber dem Hauptbahnhof oder am 
Infocounter im Neuen Rathaus. Ob Informatio nen zu einzelnen Sehens-
würdigkeiten, Broschüren, Stadtrundfahrten, Kartenvorverkauf oder 
Souvenirs – rufen Sie einfach an oder besuchen Sie uns!
 
Tourist Information, Ernst-August-Platz 8, 30159 Hannover
Tel.: +49 (0)511 / 12345-111, E-Mail: info@hannover-tourismus.de

Infocounter im Neuen Rathaus, Trammplatz 2, 30159 Hannover
Tel.: +49 (0)511 / 16845333

Hotelservice

Für Ihre Übernachtung in Hannover stehen Ihnen Hotels in  
unterschiedlichen Kategorien zur Verfügung. Ihre Hotelübernachtung 
können Sie telefonisch oder mit wenigen Klicks ganz bequem unter 
www.hannover.de/hotels buchen.
Tel.: +49 (0)511 / 12345-555
E-Mail: hotels@hannover-tourismus.de

All-round service for your visit to Hannover can be obtained from Tourist 

Information, directly opposite the Central Station, or at the information 

counter in the New Town Hall. Whether it‘s a question of information about 

individual places of interest, or of brochures, city tours, advance ticket 

sales or souvenirs, just give us a ring, or call in on us!

Tourist Information, Ernst-August-Platz 8, D-30159 Hannover

Tel. +49 (0)511 / 12345-111, E-mail: info@hannover-tourismus.de

Infocounter im Neuen Rathaus, Trammplatz 2, 30159 Hannover

Tel.: +49 (0)511 / 16845333

Hotel Service

If you wish to spend the night in Hannover, you will find hotels of every 

category available.You can book your hotel room by phone, or very  

conveniently with just a few mouse clicks at 

www.hannover.de/hotels.

Tel.: +49 (0)511 / 12345-555

E-mail: hotels@hannover-tourismus.de

Besucherinformationen · Visitor Information
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City breaks in Hannover | City tours

You can book one of our interesting and diverse range of city tours on  

foot or by bus, or you can have a complete programme for one or several  

days put together out of our experience packages and group programmes.

Tel. +49 (0)511 / 12345-333

E-mail: staedtereise@hannover-tourismus.de

You can find more thrilling experience packages at  

www.hannover.de/erlebnispakete

The Red Thread

A red line, 4,200 metres long, leads visitors through 

Hannover to places of architectural or historic interest 

or that are amusingly entertaining. Follow the Read 

Thread for some new views and insights. An accom-

panying brochure is available from Tourist Information.

Städtereise | Stadttouren

Buchen Sie eine unserer erlebnisreichen Stadtrundgänge/Stadtrundfahrten 
oder ein komplettes Tages- oder Mehrtages programm aus unseren 
Erlebnispaketen und Gruppenangeboten.
Tel.: +49 (0)511 / 12345-333
E-Mail: staedtereise@hannover-tourismus.de
Weitere spannende Erlebnispakete finden Sie im Internet unter  
www.hannover.de/erlebnispakete

Der Rote Faden

Eine 4.200 m lange Leitlinie führt durch Hannover  
zu architektonischen, historischen und vergnüglich-
unterhaltsamen Sehenswürdigkeiten. Folgen Sie  
dem Roten Faden und bekommen Sie neue An-  
und Einsichten. Eine Begleitbroschüre zu dieser  
Erlebnistour erhalten Sie in der Tourist Information.

/ hotels
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Mit der HannoverCard können Sie die Stadt und die Region besonders 
günstig entdecken. Sie haben freie Fahrt in Bussen und Bahnen des 
GVH im gesamten Netz. Ermäßigungen erhalten Sie unter anderem bei 
Stadttouren, in vielen Museen, Theatern und Restaurants, in der Oper,  
im GOP Varieté-Theater, im Erlebnis-Zoo Hannover und im Wisentgehege 
Springe. Die HannoverCard erhalten Sie in der Tourist Information, 

Ernst-August-Platz 8, in vielen Hotels, im Airport Service Center 

und an vielen anderen Verkaufsstellen. 

HannoverCard – the clever way to save – The HannoverCard is a parti-

cularly economical way of discovering the City and the Region. It allows  

you to travel free by bus, tram or train throughout the GVH (Greater  

Hannover Passenger Transport Authority) network. You are also entitled  

to many price reductions, including for city tours and at many museums, 

art galleries, theatres and restaurants, the Opera House, the GOP 

Varieté-theatre, Hannover Adventure Zoo and the Springe Bison Paddock.  

The HannoverCard is available from Tourist Information, Ernst 

August Platz 8, many hotels, the Airport Service Center and many 

other points of sale.

HannoverCard – Die Karte für die gesamte Region

Einzelkarte

single ticket 

1 Tag | 1 day 9,50 
3 Tage | 3 days 16,00 

Gruppenkarte (bis zu 5 Personen)

group ticket (up to 5 persons) 

1 Tag | 1 day 18,00 
3 Tage | 3 days 31,00 


